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 Ajánlom  szeretettel  és  köszönettel  páromnak  Juditnak,  valamint családjának,  testvéreimnek,  barátaimnak.  Hiszen  támogatásuk  nélkül  nem jöhetett volna létre ez a verseskötet. 

Előszó

 Kedves Olvasó! 

A  mai  világban  költőként  nem  egyszerű  érvényesülni,  már  ha hivatkozhatok  magamra  mint  költőre.  Ennek  ellenére  én  mégis  úgy gondoltam,  föltárom  verseimet  az  embereknek,  ezért  született  meg  a Töredék  verskötet.  Ez  az  első,  de  remélem,  nem  az  utolsó  munkám. 

Fölmerülhet  az  olvasóban  az  a  kérdés,  hogy  miért  épp  a  Töredék  címet adtam  a  kötetnek?  Ennek  két  oka  van.  Az  egyik,  hogy  az  eredeti elképzelésem  alapján  a  kötetbe  olyan  versek  kerültek  volna  be,  melyeket több év alatt írtam középiskolás korom óta, ám rengeteg versem elveszett, s ami  megmaradt,  csupán  töredék.  Végül  úgy  döntöttem,  hogy  a  réginek mondható  költemények  közül  csak  néhányat  írok  bele  a  kötetbe.  Ezek  a versek  cím  szerint:  Téli  erdő,  A  romlás  virága,  Lovak,  Maguknak  való magánhangzók és Az ember bukása című alkotások. A másik ok, ami miatt a  Töredék  címet  választottam,  az  egy  kicsit  szimbolikusabb  és  mélyebb. 

Minden vers töredék. Töredék, mely a lélekből fakadt. Töredék, mely a szív legmélyéről  tört  a  felszínre.  Töredék,  melyet  az  elme  hozott  létre.  Végül: töredék, mely a világnézetemet ábrázolja egy általam készített szemüvegen keresztül. 

A  romlás  virága

A  költészet  képessége  adomány, 

Gondolattá  írja  létünk  világát, 

De  olykor  a  gondolat  csak  halovány, S  ez  öntözi  meg  a  romlás  virágát. 

Sötét  világ  vakította  el  szemem. 

Habár  nem  látok,  de  még  mindent  érzek. 

Szívem  érzete  vezeti  most  kezem, Ám  legbelül  mélyen  oly  gyakran  vérzek. 

Megtörtént,  hogy  érzéketlenné  váltam, Az  útról  letérve  világokban  jártam. 

Elvesztett  képesség,  ihletre  vártam, A  szív  lehunyta  szemét,  sötétben  álltam. 

Azt  hittem,  elveszett  talán  örökre, De  kinyílt  szívem  szeme  s  vezette  lelkem. 

Az  úttalan  utat  ezzel  eltörölte, S  a  romlás  virágát  hervasztotta  versem. 

Téli  erdő

Téli  erdőben

Befagyott  tavak  jege. 

Télnek  közepe. 

*

Gyönyörű,  fehér, 

Csupasz,  havas  faágak. 

Téli  ruházat. 

*

Élővilág  nincs, 

Csak  madarak  repülnek. 

Élettelenség. 

Sűrű,  nagy  vihar  közeleg Sűrű,  nagy  vihar  közeleg, 

Követik  zengő  dörejek. 

Lelkeket  hurcol  homálya, 

Holtaknak  egy  állomása. 

Legközelebb,  ha  jő  gyorsan, 

Az  Ő  lelkét  viszi  holtan? 

Vén  sörényét  már  borzolja

Szellő,  mely  a  port  hordozza

S  hallom:  jönnek  a  zörejek. 

Sűrű,  nagy  vihar  közeleg. 

Maguknak  való  magánhangzók Hajnalba  takarva  halad, 

Nyarat  akarta  s  nagy  tavat, 

S  csak  az  anyja  szava  maradt:

Ha  aranyat  akarsz,  arass! 

Eressz  el  engem,  kedvesem, 

Fejem  kezembe  temetem, 

Mert  kedvemet  de  kerestem! 

Ezzel  kell  tengert  felednem. 

Otthon  folyton  jó  bort  kortyol, 

S  ott  fogott  most  fonott  ostort, Bokrosodott  ló,  no  hó,  ló! 

Holdtól  rontott  bokron  holló. 

Öldökölt  önző  törököt, 

Törött  görög  tőrt  örökölt, 

Nőtől  gyönyört  s  örömöt, 

Pörgő  gyötrődő  ördögöt. 

Az  ember  bukása

Reggel  igen  furcsa  világban  ébredtem, Ahol  bizonytalanná  vált  a  jövő. 

Így  hát  féltőn  magamtól  megkérdeztem: Ember,  miért  rugaszkodsz  el  a  földtől? 

Éltethetik  a  jelent  gondatlan  fejek A  múlt  hibáit  újra  elkövetve, 

Miközben  a  jövőre  nincsenek  tervek, Figyelmeztető  hangot  megkövezve. 

Fejvesztve  szaladtál,  ember,  a  vesztedbe! 

Saját  önzésed,  hibáid  vezettek, 

Önös  érdekeket  és  vagyont  kergetve, Próbálkozhatsz  még  -  de  már  el  vagy  temetve. 

Városkép:  Budapest

Hosszú  autósorok  jönnek  s  mennek Járdákon  sétáló  kósza  emberek

Állandó  zajoktól  hangos  közterek

Szmogtól  szeméttől  szennyezett  környezet. 

Zebrán  sikátoron  át  menetelve

Bolyongva  végtelenül  és  elveszve

Eltévedve  betonrengetegben

A  nagyvárosban  helyemet  keresve. 

Labirintus-utcákon  sétálva

Felnézek  a  házak  fölé  elmélázva

Régi  épületek  atmoszférája

Mint  elmúlt  évszázad  csodás  képmása. 

Helyenként  meseszép  parkok  zöldellnek Tüdeje  a  városi  környezetnek

Hol  fák  bokrok  s  virágok  növekednek A  természethez  egyre  csak  közelednek. 

Sokszínű  hatalmas  végtelen  város

Üdítő  s  keserű  hely  is  van  számos Néhol  silány  másutt  egészen  bájos Van  hol  sötét  de  nézd  ott  már  világos! 

Búcsúztató

 Nyugodj Békében Édesanyám! 

Sötétségbe  borult  az  ég  felettünk Örökre  elvesztettük  akit  szerettünk Esőtől  ázott  szárnyakkal  elszállott Kihűlt  gyönyörű  szíve  már  nem  fázott. 

Könnyes  szemmel  nézünk  a  sötét  égre Fájdalomtól  szinte  szótlanul  kérve Még  utoljára  közénk  hadd  szállhatna Még  egyszer  minket  szívébe  zárhatna. 

Gyertyát  gyújtunk  érted  de  nem  feledünk Szívünkben  élsz  és  mindig  emlékezünk Búcsúzik  tőled  rengeteg  barátod, 

Családod,  két  fiad  s  szeretett  párod. 

Merengő

A  nap  már  kezdi  lassan  elhagyni  a  horizontot, Vihar  utáni  estén  utoljára  rám  vigyorgott. 

Kósza  felhők  vándorútra  tévedtek  lelkesen, Bámultam  vonulásuk  szivarfüsttel  csendesen. 

Unottan  játszik  most  a  szél  kóbor  faleveleken, Szivarfüstöt  szállítva  felhők  közé  elevenen. 

Eközben  én  gondolataimban  elmerültem, Lét-létezés  közt  időtlenül  átszellemülten. 

Olykor  némely  képzetek  átfutnak  a  tudatomon, Miközben  nagyobb  talányokon  mélyen  tanakodom. 

A  sors  keze  lehet  tán,  amely  szerint  e  kérdés  tévedés, Hogy  mit  is  foglal  magában  pontosan  a  létezés... 

Amíg  a  világ  kérdésein  hosszasan  merengtem, A  nap  álomba  szenderült,  s  a  hold  ragyog  már  felettem. 

Szivarom  is  kilehelte  az  utolsó  nikotin  füstjét, Ily  módon  talált  most  rám  éjszaka  az  egyedüllét. 

A  temető  őrzője

Vízköpő  démon  szoborként  mozdulatlan Temetőben  ravatalozó  tetején. 

A  napfény  megdermeszt  nappal  minduntalan Mégis  látok  az  élet-halál  peremén. 

Nappal  csak  figyelem  az  idő  forgását, Élők  most  itt  járnak,  kelnek,  öregszenek. 

Temetve  megszokják  a  kripta  fogságát, A  ravatalon  kripták  nyílnak  tömegeknek. 

Végül  a  nap  eltűnik  az  égboltról, Sötétbe  borul  a  csöndes  temető. 

Megszabadulva  megdermedt  árnyékomtól Csapkodok  szárnyaimmal  mint  a  legyező. 

Szárnyra  kapva  bámulom  a  némaságot, S  a  csöndet  nem  töri  meg  a  lelkek  fájdalma. 

Mily  sok  szellem  keresi  az  igazságot Magukat  örök  bolyongásnak  átadva! 

Emlékük  megőrizve  temetőbe  zárva, Nyugtalan,  meggyötört  lelkük  között  járok. 

Ki  megnyugodott,  végleg  csöndes  az  álma, Csak  kóbor  lélek  vállalt  örök  rabságot. 

Az  álmodozó  költő  vallomása Szonettkoszorú

1

Igazán  furcsa  világképet  festek. 

Néhol  eltorzul,  néhol  túl  reális, Mindemellett  néha  épp  ideális, 

Amilyen  a  kedvem,  olyat  teremtek. 

Mindennapos  események  ritkábbak, 

Míg  a  teljesen  abszurd  történések Sokkal  inkább  gyakori  jelenségek, Szólni  sem  lehetne  ennél  cifrábban. 

Viszont  szólni  nem  igazán  szeretek, Mert  írásomban  gyorsabban  felelek, Kiemelve  oly  sok  fontos  elemet. 

Ennélfogva  írásban  kell  folytatnom, Hogy  ne  kelljen  újra  azt  elmondanom, Miért  fejtem  ily  módon  gondolatom. 

2

Miért  fejtem  ily  módon  gondolatom? 

Néha  tán  magam  sem  tudom  a  választ, Amint  az  alkotás  vágya  eláraszt, Versbe  foglalni,  ez  a  feladatom. 

Ha  a  világ  csodái  megigéznek, 

Sorokra  váltom  csendes  éjszakákon, Így  biztat:  Le  kell  írjam  mindenáron, S  készen  átadni  az  emberiségnek. 

Hiszen  mily  sok  a  világnak  szépsége, 
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